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A képviselőházban felolvasott kir. leirat uta- 
sitja a magyar és horvát országgyüléseket 
deputatio kiküldésére, mely a fiumei kérdést 
megoldja, figyelvén az 1807-ki 4. t.czikkre 
és egyesülvén azon eszmében, hogy Fiume 
a magyar koronához tartozó külön testet ké- 
pez. Addig is a nevezett országok között 
létesült egyezmény lépjen életbe. 

Ghiczynek a birodalmi miniszterium el- - 
nevezés elleni interpellatiója felett, Deák in- 
ditványára a ház napirendre tért át. Ennek 
következtében balközépi delegátusok, hir sze- 
rint, lemondani készülnek. 

Á nemzetiségi kérdésben csillapultabbak 
a kedélyek. A képviselők visszalépéséről már 
hallgatnak. 

A 7-dik osztály javallja : Erdélyben a 
törvénykezési és municipális nyelvet illető 
határozatok ekkor és annyiban végrehajtan- 
dók, midőn és a mennyiben az unio részle- 
tei törvényesen rendezve lesznek. 

—— 

Brassóvidék reformokat sürgot. 
íl 

O Mi adott okot a derék brassóvidékiek 
fontos aggodalmaira? 

Midőn jelen egyetemi küldötteiket meg- 
választák, a vidéki gyülés szavazatképes tag- 
jainak */-de kénytelen volt a szavazástól 
tartózkodni, mivel a városi tanács és a com- 
munitás egy része, mellőzve a vidék közvé- 
leményének világos kijelentését, oly uta- 
sitást készitett, mely a választó testület 
többségének elveivel ellenkezett, s azt e 
többség tiltakozása daczára fenn is tartá. Az 
utasitás a vidéki gyülés részvéte nélkül 
készült, őt csak arra hivták meg, válaszsza 

meg a küldötteket, kiknek amaz utasitás 

alapján kellend müködni; a kérelmező vi- 

dék az ily igaztalapság ismétlését óhajtja 

elkerülni, s ezáltal nagyobb és komoly ren- 

detlenségnek elejét venni. Az egyetemi kül- 

döttek pótutasitásaikat a városi communitás 
tól nyerik, s igy az egész vidék sorsa felett 
ez intézkedik nélküle; a vidéki gyülés sze- 
repe az ama communitás által hozott hatá- 
rozatokat jóváhagyni. De még erre is 
csak a hajdan jogosult 13 község hivatik 
meg, a magyar-román vegyes ajku 10 köz- 
séget ma is kizárják a vidék-gyülés- 

ből, mivel 1848 előtt jobbágyok voltak, 
s a szabálypontok meghivatásukat nem ren- 
delik. 

Igy magyarázza tehát a brassói com- 
munitás az 1848-diki egyenjoguságot! 
Ez azon rendszer, melynek legutolsó rozs- 
dás szegét is oly féltékenyen, áhitattal örzi 
a n.szebeni ó szász egyetemi többség!! 

A kérelmezők továbbá elpanaszolják a kép- 
viselőháznak, mily vontatott a közigazgatás város- 
és vidéken, s nem tudják, miért kell nekik nélkü- 
lözni az ellenörködő képviselőtestületet 
s igy szólanak: miért van 23 városi és falusi köz- 
ség a saját ügyeinek miként intézésére való be- 
folyástól elzárva? Kérelmezők nem óhajtják ha- 
lomra dönteni a törvény szerint fennállót, d e meg- 
különböztetik a tapasztalt visszaéléseket. Fennálló 
intézmény az, hogy Brassó, mint önálló mu- 
nicipium, város- és vidékből összealkotott vidék- 
gyülésében képviseltessék; de visszaélés az, hogy 
e vidéki gyülés nagyon ritkán hivatik egybe, s 
akkor is elüttetik a saját ügyeire való befolyás- 
tól, holott a közügyek a beható megvitatást szük- 
ségelnék. EFennálló intézmény az, hogy a szász 
municipiumok küldötteket menesztenek az egye- 
tembe, hogy ezek a körükbe tartozó ügyeket ott 

elintézzék. 1791-ig, mig az országgyüléseken a be- 
vett nemzetek testületileg szavaztak, az egye- 
temben állapittatott meg a mikénti szavazás a 
publico-politikai ügyekben is; de azután a szász 
hatóságok önállólag szavaztak az or- 
szággyűléseken is, a saját municipidu- 
maiktól kapott utasitás értelmében; te- 

hát a közpolitikai kérdésekben 1791. óta meg 
szünt az egyetem irányadó lenni, az egyes 
helyhatóságok határoztak ezekben. 1848 ig az egye- 
tem alkotott magánjogi statutákat, s fungált 
részben, mint másodbiróság; ennek csak a hű- 
béri formákkal szemben lehetett jogosultsága; m a 
azonban az egész országrészben egy a törvény s 
a szászok peres ügyeiben is királyi birák itél 
nek a másodbiróságnál. E szerint tehát a z egye- 
temi küldöttek hatásköre csak arra ter- 
jed, hogy a 9 szék és 2 vidék közvagyo. 
na felett rendelkezzenek, azt ellenöriz- 
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zék; e részben e kapcsolatot kérelmezők jövőöre 
is fenn óhajtják tartani. De visszaélés az, ha 
az egyetem az önálló székek és vidékek 

helyhatósági illetékességét megbénitja, 
ha ő akar a felett határozni, hogy an kell annak 
korszerüleg átalakittatnia; e visszaélés annál ve- 
szedelmesebb, mert az egyetem csak ugy 

szerezhetne magának újabb illetékességi kört, ha 
az önálló municipiumok hatáskörét erő- 

hatalommal korlátozrá, s ezek jogait 

magának igényelné. Kérelmezők ünnepélye- 

sen tiltakoznak az egyetem, vagy Brassó város 

ily szándéku túlkapásai ellen; agitátori jelszavak 
miatt nem felejtik el mi illeti megvőket. 

Brassó vidék, mely áll a virágzó Brassó városból, 
tekintélyes 4 mezővárosból és 19 községből ké- 

pes helyhatósági szükségleteinek és kötelmeinek 

megfelelni, mihelyt az öt megillető jogok gya- 
korlatában nem akadályoztatik meg: holy- 
hatósági élete teljes önállóságát fenn 

akarja tartani. A confluxus (egyetem) ellen- 

ben csak nagyon hiányos helyhatósági életben 
részeltethetné, a távolság miatt az illetőkre nézve 
lehetlenné válna a tettleges részvét. Azonban 
e nézetekkel ép ellenkező irányt követ az 

egyetemi többség, s a tiltakozás daczára a 
városi communitás is, érvényben hagyott utasitása 

által; ez eljárás az 1862/3 ki egyetemre emlékez- 
teti a kérelmezőket. Ők a nemzeti terület esz- 

méjét elvetik; ma már nem szükség a német aj- 

kuaknak lételöket körfalak és kiváltságok által vé- 

delmezni, a nemzeti egyenjoguság biztositékait az 
iskolán és egyházon kivül a községben 

és municipiumban lehet gyakorlatilag feltalál- 
ni; a szabad községben és helyhatóság- 
ban fejlődjenek a nemzetiségek, itt mérközzenek 

s érvényesitsék befolyásukat. A kérelmezők utal- 

nak továbbá arra, hogy számos elvrokonaik van- 
nak Brassó székvárosban is, ezért nem a város, 

de az önmagát kiegészitő communitás 
okozza sérelmüket, már több izben ellentétbe he- 
lyezvén ez magát a vidéki közvéleménynyel. A vi- 

dék nem akar Brassó város belügyeibe avatkozni 

és meg van győzödve arról, hogy mihelyt e vá- 

ros az 1848 diki alapokon választhatná 
meg külön képviselőtestületét, közte s a 
23 vidéki mezőváros és község közt a legjobb 

egyetértés állana fenn. 

A kérelmezők sérelmeik gyökeres orvos- 
lását az egész ország számára hozandó 
helyhatósági törvény megalkotásától 

várják; miért is annak mielőbbi megvitatását 

sürgetik, azon meggyőződésben, hogy ez véget 
vetend a kiváltságolt külön állapotok- 
nak, mindenkinek egyenlő mértékkel osztván a 

helyhatósagi élet szabadságát, mert csak ezál- 

tal váland valósággá az autonomia, Amde annak 
elkövetkeztéig is segélyre van szükségök: 

a vidéki gyülés helyeztessék vissza hatás 

körébe, s hivassanak meg abba az eddig ki 

zárt vegyes lakosságu községek (10) is; különö 

gen e vidéki gyülés juthasson oly állásra, hogy 
magát megalakithassa, bizottságokat küldhessen ki, 

s minden a helyhatósági jogkörbe tartozó kérdé 

sek felett tanácskozhassék, azokban határoz 

hasson; nevezetesen a közigazgatást ellenőrizhesse, 

s a hol szükségesnek mutatkoznék gazdasági, ren 
dészeti és mivelődési téren ideiglenes szabályo 
kat alkothasson, melyek felsőbb megerősités után 
életbe léphessenek. Ezeket a végett sürgetik kérel- 
mezők, hogy a nyilt tanácskozások folytán a nép- 

ség szükségei fölismertessenek, a néze- 

tek a jövő szervezést illetöleg tisztuljanak, s a köz- 

vélemény kifejezést nyerhessen, mi azután a par- 
lamentnek is támpontot nyujtana a megyerend- 
szert illető törvény alapvonalainak megállapitásánál. 
A kérelmezők azzal végzik, hogy a parlament 

bizonynyal nem fogja Brassó vidéktől 
megvonni azt, mit az alkotmány helyre- 

állitása óta, a többi hazai municipiu- 
mok élveznek. 

Szükségesnek tartók a brassóvidékiek 
kérvényét ily részletesen megismertetni, nem- 
csak azért, mert szabadelvü felfogással és 
gyakorlati tapintattal mutatja ki azon állás- 
pontokat, melyen a Királyföld újraszerve- 
zése létesithető, – hanem mivel tanulságul 
szolgál arra is, hogyan vélekednek maguk 
a királyföldi törvényhatóságok a rájuk ne- 
hezedő elavasodott testületi rendszerről, s an- 
nak kifolyását képező, elhivatását, jogkörét 
és feladatát félreismerő régi alaku egye- 

temről. . 
A brassóvidéki kérvényezők az egy es 
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municipiumok teljes önáll 
biztositását hangsulyozzák és ezt ugyan 
helyesen cselekszik; mert ugyan haladás len- 
ne-e az, ha a királyföldi helyhatóságokat 
1848 elött is birt cardinalis jogaiktól meg- 
fosztanák egy eddigelő csak képzelt össz- 
municipium javára, avagy, ha egy Brassó 
vidékhez hasonló tekintélyes törvényha- 
tóság kezeit ma kötnék meg ugy, hogy sa- 
ját belügyeiben is más municipiumokból ala- 
kult többség dictáljon?! Ez, a mi nézetünk 
szerint, egy századra vetné vissza az alkot- 
mányos fejlődés és szabadelvü haladás ügyét 
a Királyföldön, ma, midőn még az egyszerü 
községeknek is tágasb hatáskört óhajtunk 
biztositva látni kebli ügyeikben, melyeket 
legjobban ők ismernek s kellő ellenőrzés és 
föfelügyelet mellett ök is intézhetnek leg- 
eczélszerübben. Mi igy fogjuk fel a va- 
lódi önkormányzatot, a „semmit rólunk nél- 
külünk? elv gyakorlati alkalmazását; mi- 
ért is soha sem mernők azt tanácsolni : vet- 
tessenek a királyföldi törvényhatóságok egy 
összmunicipium gyámsága alá, s amazok 
illetékességi köre gázoltassék össze-vissza 
emez javára. 

A királyföldi állapotok tarthatlanságát, 
ugy hiszszük, minden ottani municipium át- 
érzi: miután állásuk hasonmása a brassó- 
vidéki kérvényben vázolt helyzetnek. Remél- 
jük tehát, hogy Brassóvidék kezdeményezése, 
mely a „nemzeti területt képtelen eszmé- 
jét elveti, a müűnicipiumok teljes önálló- 
sága mellett sorompóba áll, a városok 1848.i 
alapon való szervezését kivánatosnak 
jelzi, a kebelében észlelhető visszaélések 
megszüntetését s a végleges szervezést is — 
mely a kiváltságolt állapotoknak véget ve- 
tend – méltányosb képviselet felállitását 
— illetőleg visszahelyezését sürgeti : vissz- 
hangra találand valamennyi királyföldi 
törvényhatóság kebelében, s Brassóvidékével 

kezet fogva sietni fognak a reformok út- 
ját egyengetni, s a régi romok eltávolitására 
közremüködni, látva, hogy a jelenlegi egye- 
temi többség a dolgok bonyolitásán ugyan 
szorgalmasan dolgozik, de maig sem birja 
önmagát megismerni s a szász nemzet érde- 
keinek megóvására vezető úton és czél felé 
indulni, haladni. 

Három inditvány. 

(8) A reactionanius ó-szász párt közlönye gyak- 

ran hintett port olvasói szemébe, midőn azt alle- 

gálta, hogy mindaz, mit a „Sieb. Blütter' mond, 

csak az „ifju szászt lap magán véleménye. 
Ime az ámitgatás e fajta gyönyörüségének is vége 
szakadt. Ujabban a „Kron. Ztg.4 is appellál a de 
rék szász nép józan értelmére, midőn „Heinrich' 

aláirással ,„Három inditvány4 czim alatt a követ- 
kező czikket hozza : 

„Világitsuk meg azon álláspontot. mely ben- 

nünket, helyzetünknél, történelmünknél és jelle- 
münknél fogva megillet. 

Azon politika, melyet nekünk követnünk kell, 
a mérséklet s a körülményekkeli számolás politi- 

kája; e politikát követték őseink, jó gyümölcsöt 
csak is ez terem, mint megtermette azt mindig. 

Ha a magyarok, bár mint győztesek, igé- 
nyeiket az öszbirodalommal szemben a viszonyok 

hatalmához mérték, annál több oka van a magyar 
birodalomba beékelt szász nemzetecskének, ngy- 

szólva Magyarország egyik törvényhatóságának va- 
lamivel mérsékeltebb hangokat hallatni, s felhagyni 

az ,aut Caesar aut nihilt magatartással. Mondjunk 

le már egyszer arról a „40 millió német testvérs. 

féle álmodozásról Ismerjük el végre, hogy minden 
egyéb vagyunk, csak nem imponáló nagyhatalom. 
Vegyük fontolóra egy „municipium4 jogait; tekint. 
sünk multunkra, jelenünkre; gondoljuk meg a ro- 
mánok és magyarok közé szoritott nemzet csekély 
számát; ne ignoráljuk az egyesült magyar állam 
főelveit; hallgassuk meg az idők intő szavát, és 
ekkor azon térre lépünk, melyre nemzeti létünk 
érdekében okvetlen lépnünk kell: a mérséklet 
s ezzel együtt a reformok terére, azon 

reformokére, melyeknek nemcsak kizárólag a szász 
földre, de az összes magyar birodalomra is k ell 

vonatkozniok. 

„Politizáljunk és reformáljank, de nem csak 
mint szászok, hanem mint magyar állampol- 
gárok. Valódi álláspontunk csak a ma- 
gyar állampolgárság lehet. 

„Ezen álláspontról fogjuk áttekinteni a jelen- 
legi egyetemen felmerült három inditványt. 

Kedd, november 10. 1868. 

egész évre 12 frt, félévre ő frt, érnegyedre 3 fit. 

óságának 

unio keresztülvitaléig s illetőleg a törvényhozás in 

s be fogja várni, még 

Megj elen e lap hetenkint háromszor u m. 
kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 

Előfizetési ár: 

Brassó a községi szervezetet illetőleg 
egy statutát inditványoz, s hozzá teszi, hogy e 
statutum az idők kivánalmainak és a jelen viszo- 
nyoknak kell hogy megfeleljen. 

„És vajjon megfelele ? Lássuk a vi 
kat ugy, a mint állanak. 

„Az unioról szóló 1848-iki VII. törvényczikk 
5 dik pontja mondja, hogy Erdély kiváltságai, 
mennyiben az egyesüléssel nem ellenkeznek, az 

tézkedéséig ideiglenesen fenmaradnak. 
„E czélba vett intézkedés, vagy világosabban 

szólva az uuio részletezése az ismert körülmények 

folytán mindeddig létre nem jöhetvén, 1867-ben az 4 

országgyülés szabad kezet kellett hogy engedjen. 
Erdélyre nézve a kormánynak, hogy a legszüksé- 
gesebbeket addig is, mig a törvényhozás véglege- 
sen intézkedhetnék, foganatositsa. 

oIlyenek jelenleg a viszonyok, melyeknek az 
inditvány is alávetette magát, miből következik, 
hogy egy abban körülirt statutum meg nem állhat 
akkor, midőn még a törvényhozás sem intézkedett 
véglegesen, s midőn e szerint alap sincs, mire e 

statutákat épitni lehessen. 
„És ezen inditvány egyszerre jött szönyegre 

a segesvárival, mely igy hangzik : 

„Intéztessék a m. kir. miniszteriumhoz re- 
praesentatio a municipiumoknak törvényho- 
zás utjáni sürgős rendezése iránt.4 

„Mellőzve a nevetségesen követelő hangot, 
ez inditványból is az tűnik ki, hogy a munici- 
piumok rendezése körül a törvényhozást illeti 

a kezdeményezés, s mig ez nem szólt, addig 
a törvényhatóságoknak hallgatniok kell. 

„Áttérek most a harmadikra, a beszter- 
ezei inditványra, ez a következő : „Alkosson az 

egyetem egy statutát, mely a különböző politikai 

képviselőtestületek választását s mükö- 
dési hatáskörét szabályozza." 

„Ugy hiszem, a községi képviselet reformja 
az egyetem iltetőségét tulhaladja, s igy aligha szá- 

mithat jóvábagyásra a kormány részéről, hogy pe 
dig az általános munieipalis szervezetről készi- 
tendő javaslatnak készitésénél anyagul szolgáljon, 
erre nagyon is kevés. 

„Ez utóbbi czélnak egy a szászföld szüksé- 
geit, kivánalmát teljesen és részletesen előtüntető 2 
előterjesztés felel meg ; mi bizonyára el is készül- - 
ne, ha arra a jelenlegi egyetemnek hajlama 
volna. 

„És itt elérkeztem azon pontig, mely körül 
a csalódás ködét szét kell oszlatnom. ö 

, A szász nemzeti egyetem jelen szer- 
kezetében nem képviseli a szász nemze- 
tet. Csak a magistratusok és enmaguk által ki- 

egészitett kommunitások képviselete; ez tehát na- 
gyon természetes, ha legkisebb kedvet sem érezz 
magában a népakarat közegéül szolgálni. 

,Ha tehát a nép szavát akarjuk hallani, nem 
marad hátra egyéb, mint ujra szervezni az 
egyetemet, s pedig a népképviselet alap- 
ján." d oss 

„Ezzel azt érnők el, hogy a municipiumok 
kérdésében a miniszteriumnak a kor és nemzet ki- 
vánalmainak megfelelő anyaggal szolgálhatnánk 
s kétséget sem szenved, hogy ezen esetben 

sőbb jóváhagyás sem maradna el. I a 
„Ebben rejlk a feladatunkbani előmenetel 

kulcsa, s egyetemnek és kormánynak egymáss: 
érintkezése csak is ekkor vezetne sikerre. 

„Sikra tehát ! s kezdjünk valahára csele- 
kedni. memtod 

A dolgok nem maradhatnak tovább jelen 

diumában. A szervezésre vonatkozó törvényeken 
dolgoznak. prisvá misti 

„S mi ezek alkotását csak ajtó mögül néz- 
zük ? Vajjon nem czélszerübb, nem üdvösebb-e ne- 

künk is részt venni e törvények hozatalában? 

amn Hoat 

osztálya D e á k Ferencz inditványára, eg 
nemzetiségi bizottmány többsége által készi! 

vényjavaslattól eltérő szerkezetet ! 
hozni, mely a ,P. N." szerint a 
viselőit is valószinüleg ki fogja elég 

érdé bizottság e nagyfontosságu 
házszabályok bettszerinti 

tanácskozásait befejezte.



géhez, 

gzöveget közölhetnök, közreadjuk a nemzetiségi 

bizottm, többség eredeti törvényjavaslatát, miután 

a kisebbségét már közöltük. 

Toörvényjavaslat a nemzetiségi 

egyenjoguságról. 

Az ország különböző nemzetiségü polgárai 

anyanyelvük használatára nézve is egye
njoguakna 

nyilvánittatván, egyenjogosultságuk, tekintettel az 

ország egységére, a kormányzat és közigazgatás 

gyakorlati lehetőségére és czélszerüsé
gére, valamint 

az igazság gyors és pontos kisz
olgáltatásának igé- 

nyeire, a következőkben áll
apittatik meg: 

s Az ország minden polgára 
saját közsé- 

s a mennyiben magát megérte
theti, más köz- 

ségekhez is, nemkülönben saját egyházi és t
örvény- 

hatóságához, annak közegeilhez és az ál
laámkormány- 

hoz intézett beadványait anyanyelvén nyujth
atja be. 

Más törvényhatóságokhoz, s azok közegeihez 

intézett beadványaiban csak az illető törvényható 

ság jegyzőkönyvi nyelvét, vagy nyelvei egyikét 

használhatja. 
A törvénykezés terén a nyelv használatát a 

14. és 21. §. szabályozza. 
2. §. Községi, egyházi és törvényhatósági 

gyülésekben a szólás jogával birók szabadon hasz- 

nálhatják anyanyelvüket. 

ss8 . s. Bármely nemzetiségü minden egyes hon- 

polgárnak, épp ugy mint a községeknek, egyházak- 

nak és egyházközségeknek jogában áll és saját 

erejével, vagy társulás útján, alsó-, közép- és felső 

tanodákat, valamint a művészet, tudomány, gazda- 

ság, ipar és kereskedelem előmozditására szüksé- 

ges egyéb intézeteket felállitani, - e végből az 

egyes honpolgárok az államkormány felügyelete 

alatt társulatokba vagy egyletekbe összeállhatnak, 

s összeállván szabályokat alkothatnak, az állam- 

kormány által helybehagyott szabályok értelmében 

eljárhatnak, pénzalapot gyüjthetnek, azt ugyancsak 

az államkormány felügyelete alatt, nemzetiségi jo- 

gos igényeiknek is megfelelően kezelhetik. 

Az ilyen módon létrejött müvelődési és egyéb 

intézetek – iskolák azonban csak a tanterv általá- 

ban való összhangzásának feltétele alatt, az állam 

hasontormészetü s hasonfoku intézeteivel egyen- 

joguak. 
A magánintézetek 

pitók határozzák meg. 

A társulatok s az általuk létesitett intézetek 

egymás között saját nyelvükön is érintkezhetnek ; 

másokkal való érintkezéseikben a,nyelv használa- 

tára nézve az 1. §. határozatai lesznek szabá- 

lyozók. 
4. §. Az egyházközségek, egyházi felsőségeik 

törvényes jogainak sérelme nélkül, anyakönyveik 

vezetésének, s egyházi ügyeik intézésének, nem- 

különben iskoláikban, az országos iskolai törvény 

korlátai között, az oktatásnak nyelvét tetszés sze- 

rint batározhatják meg. 

5. §. A felsőbb egyházi testületek és hatósá 

gok önmagok állapitják meg a tanácskozás, a 

jegyzőkönyv, az ügyvitel és egyház községeikkel 

való érintkezés nyelvét. Ha ez nem az állam hiva 

talos nyelve lenne, az állami felügyelet szempont- 

jából a jegyzőkönyvek egyszersmind az állam hi- 

vatalos nyelvén hiteles forditásban is felterjesz- 

tendők. 
A különböző egyházak s egyházi felsőbb ha 

tóságok egymással érintkezésének nyelvéül, — az 

állam hivatalos nyelve szolgál. 

6. §. Egyházközségek, egyházi felsőbb és 

legfelsőbb hatóságok az államkormányhoz intézett 

beadványaikban ügyviteli, vagy jegyzökönyvi nyel- 

vüket s az állam hivatalos nyelvét, a törvényható- 

ságokhoz s azok közegeihez intézett beadványaik- 

ban pedig ugyanezt, vagy ha több a jegyzökönyvi 

nyelv, azok bármelyikét használhatják. 

7. §. A községi gyülések magok választják 

jegyzökönyvük s ügyvitelük nyelvét. A jegyző 

könyv egyszersmind azon nyelven is viendő, a me- 

lyen annak vitelét, a szavazatképes tagoknak egy 

negyede szükségesnek látja. 

sg. §. A községi tisztviselők a saját község- 
beliekkel való érintkezéseikben azok nyelvét köte- 

lesek használni. 

9. §. A község saját törvényhatóságához, an- 

nak községeihez és az államkormányhoz intézett 

beadványaiban az állam, vagy saját ügykezelési 

nyelvét, más törvényhatóságokhoz s annak közegei- 

és egyletek nyelvét az ala- 

hez az állam nyelvét vagy az illető törvényhatóság 

jegyzőkönyvi nyelvei egyikét használhatja. 

100. §. A törvényhatóságok jegyzőkönyvei az 

állam hivatalos nyelvén vitetnek, de vitethetnek 

egyszersmind több t. i. mindazon nyelven is, a 

melyet a törvényhatóság szavazatképes tagjainak 

legalább egyötöde jegyzőkönyvi nyelvül óhajt. 

A különböző szövegekben mutatkozó eltérések 
eseteiben az állam nyelvén irt szöveg a szabályozó. 

11. §. A belső ügyvitel terén a törvényható 

ztviselők az állam hivatalos nyelvét használ- 
ják, de a mennyiben ez, egyik vsgy másik tiszt- 

viselőre nézve legyőzhetlen nehézséggel járna : az 
illető tisztviselők kivételesen törvényhatóságaik 
jegyzökönyvi nyelveinek bármelyikét is használhat- 
ják; valahányszor azonban az állami felügyelet és 
a közigazgatás tekintetei megkivánják : jelentéseik 

z ügyiratok egyszersmind az állam hivatalos 
nyelvén is felterjesztendőkk. 
rz §. A törvényhatósági tisztviselők saját 
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törvényhatóságaik területén, a községekkel, gyüle- 

kezetekkel, felsőbb egyházi hatóságokkal, egyesü- 

letekkel, intézetekkel, s magánosokkal való hivata- 

los érintkezéseikben azok nyelvét használják. 

13. §. A törvényhatóságok egymásközt és az 
amkormányhoz intézett irataikban, az állam hi- 
talos nyelvét használják, de használhatják a mel- 

hasábosan még azon nyelv bármelyikét is, 
nelyet jegyzőkönyveikben használnak. 

14. §. Az ország minden lakosa, azon ese- 

tekben, a melyekben ügyvéd közbejötte nélkül, 

akár felperesi, akár alperesi, akár folyamodó minő- 

ségben, személyesen vagy megbizott által veszi és 
veheti igénybe a törvény oltalmát és a biróő se- 

gélyét : 
a) Saját községének birósága előtt a 

anyanyelvét; 
b) Más községek birósága előtt az illető köz- 

ség ügykezelési vagy jegyzőkönyvi nyelvét, vagy 

nyelvei egyikét. 

c) Saját járásának törvényhatósági birósága 

előtt saját községének ügykezelési vagy jegyző- 

könyvi nyelvét vagy nyelvei egyikét. 

d) Más biróságok előtt akár legyenek azok 

saját törvényhatóságának, akár pedig más törvény- 

hatóságaának biróságai, azon törvényhatóság jegyző- 

könyvi nyelvét vagy nyelvei egyikét használhatja, 

a melyhez az illető biróság tartozik. 
15. §. A biró akár peres, akár perenkivüli 

eljárásnál, a tanukihallgatást, szemlét és egyéb 

birói cselekményeket a kihallgatott vagy alkalma- 

zott személyek nyelvén eszközli, magát a tárgya- 

lási jegyzökönyvet azonban az állam hivatalos nyel- 

vén vezeti; de ha ezt a felek nem értenék : a 

jegyzökönyv tartalmát, szükség esetén tolmács se- 

gélyével is megmagyarázza. 

Szintugy tartozik a biró a felek előtt meg- 

magyarázni s illetöleg tolmácsoltatni a per fonto- 

sabb okmányait is, ha ezek oly nyelven volnának 

szerkesztve, a melyet a perben álló felek egyike 

vagy másika nem ért. 

Az idézési végzés, a megidézendő fél érdeké- 

ben, ha rögtön kitudható, annak anyanyelvén, kü. 

lönben pedig azon községnek, a melyben a meg- 

idézendő fél lakik, jegyzőkönyvi nyelvén, vagy pe- 

dig az állam hivatalos nyelvén fogalmazandó. 

A többi végzés, határozat vagy itélet az állam 

hivatalos nyelvén hozandó, de köteles azt a biró 

minden egyes félnek azon nyelven is kihirdetni, 

illetőleg kiadni, a melyen ez azt kivánja, a meny- 

nyiben azon nyelv azon t. hatóságnak, a melyhez 

a biró tartozik, ügykezelési nyelvét, vagy jegyző- 

könyvi nyelveinek egyikét képezi. 
16. §S. Ha ily perek felebbeztetnek, a biró 

nivatalból köteles mindazon okmányokat, a melyek 

maga 

törvényhatóság székhelyén rendszeresitett forditók 

által magyar nyelvre lefordittatni, s a perrel együtt 

a forditmáyokat is a felebbezési birósághoz felter- 

jeszteni. 
A felsőbb biróságok végzései, határozatai és 

itéletei az állam hivatalos nyelvén levén szerkesz- 

tendök, ezek közléseinél a per első birája ugyan- 

azon szabályt tartozik követni, a mely a fennebbi 

15. §. utolsó pontjában az első biróság itéleteinek 

közlésére nézve felállitva van. 
17. §. Mindazon perekben, a melyekben a 

felek ügyvédi képviselettel élnek, vagy élni tartoz 

nak, a tárgyálás, a végzések, határozatok és itéle- 

tek nyelve az állam hivatalos nyelve. 

Kivétel alá csak az idézési végzés csik, mely- 

re nézve a fennebbi 15. §. szabálya irányadó. 

Mindenik fél tartozik az általa használt ok- 

mányoknak, a mennyiben ezek nem az állam hiva- 

talos nyelvén szerkesztvék, magyar forditását is 

egy idejüleg benyujtani. 

A perben álló telek képviselői által közösen 

aláirt forditások hitelesek gyanánt tekintendők, ha 

ellenben a magyar fordítás hüsége az ellenfél által 

kétségbe vonatnék; a forditás a törvényhatósági 

forditók által hitelesitendő. 

E czélból az egyes törvényhatóságok szék- 

helyein a szükséghez képest az állam költségén 

forditók rendszeresittetnek. 

Ha az okmányok oly nyelven szerkesztvék, 

a melyre nézve az illető törvényhatóságnál szak- 

értő forditó alkalmazva nincs, azok a belügyminisz- 

terium kebelében e czélra szervezendő forditó osz- 

tályhoz küldendök be. 

18. §. A váltóbiróságok illetősége alá tartozó 

ügyekben a perlekedési nyelv a közhitel érdekében 

az állam hivatalos nyelve. 

19. §. A választástól függő világi biróságok 

belső ügykezelési nyelve az állam hivatalos nyelve, 

az egyházi biróságok magok határozzák meg ügy- 

kezelési nyelvüket. 

20. §. A telekkönyvi hivataloknál az állam 

hivatalos nyelve használandó, de mind a végzés, 

mind pedig a kivonat, ha a felek ugy kivánnák, 

azon törvényhatóság belső ügykezelési nyelvén vagy 

jegyzőkönyvi nyelveinek egyikén is kiadandók, a 

melynek területén telekkönyvi hivatal van. 

21. §. Az államkormány kinevezésétől függöő 

biróságok hivatalos nyelve kizárólag az állam 

nyelve. ; 

22. §. Ha magánosok, egyházak, magán tár- 

sulatok, magán tanintézetek és oly községek, me- 

lyek törvényhatósági joggal nem birnak, a kor- 

nem az állam hivatalos nyelvén szerkesztvék, a 

t 

mányhoz intézett beadványaiknál nem annak hiva- 

talos nyelvét használnák, az ily beadványokra ho- 
zott végzés magyar szövegéhez a beadvány nyel- 
vén eszközlött forditás is melléklendő. 

23. §. Az állam és illetőleg a kormány által 
már állitott, vagy a szükséghez képest állitandó 

tanintézetekben a tanitási nyelvnek meghatározása 

a közoktatási miniszter teendőihez tartozik; de a 

közoktátás sikere a közmivelődés és közjólét szem- 

pontjából e téren az államnak is legfőbb czélja 
lévén, köteles a lehetőségig gondoskodni arról, 
hogy a hon bármely nemzetiségü nagyobb töme- 

gekben együtt élő polgárai az általok lakott vidék 

körében anyanyelvükön képezkessék magokat egész 

addig, hol a magasabb akademiai képezés kez- 

dödik. 
24. §. Azon területeken létező állami közép- 

és felsőtanodákban, a melyekben egynél több nyelv 
divatozik, azon nyelvek mindenikének részére nyelv- 

és irodalmi tanszékek állitandók. 
25. §. Az országban felállitandó állami fel- 

söbb tanodákban, az azon tanodák vidékén töme- 
gesen lakó nemzetiségek nyelveinek tanszékek ál- 

littátnak. 
26. §. Az országos egyetemben az előadási 

nyelv a magyar, azonban az országban divatozó 

nyelvek és azok irodalmai számára, a mennyiben 

még nem állittattak, tanszékek állittatnak. 
27. §. A hivatalok betöltésénél jövöre is egye- 

dül a személyes képesség szolgálván irányadóul, 

valakinek nemzetisége ezután sem tekintethetik az 

országban létező bármely hivatalra vagy méltóságra 

való emelkedés akadályául. - Sőt inkább az állam- 

kormány gondoskodni fog, hogy az országos birói 

és közigazgatási hivatalokra s különösen a főispán- 

ságokra a különböző nemzetiségekből, a szükséges 

nyelvekben tökéletesen jártas s másként is alkal- 

mas személyek a lehetőségig alkalmaztassanak. 

28. §. A korábbi törvényeknek a fennebbi 

határozatokkal ellenkező rendeletei ezennel eltöröl- 

tetnek. 

Minő eszközöket használnak fel néme- 

lgyek e nagy fontosságu ügy elmérgesitésére 

éppen akkor, midőn azt mindnyájunk meg- 

nyugvására kölcsönös türelemmel, méltányos- 

sággal és öszinte jó akarattal kellene meg- 

oldanunk, tanusitja : 

Egy román emlékirat. 

Az ausztriai birodálom keleti részében van 

egy ország, melyet az európai közönség figyelmen 

kivül látszik hagyni, csupán azért, mert bajai- 

nak pohara már csordultig megtelt. E 

világon a szerencsétlent oly hamar elfeledik. 
A központi Tráján-Dácia, melyet mai napis 

Erdélynek vagy Ardealiának hivnak, és a mely a 

Bánság, Magyarország, Moldavia és Olábország 

közt fekszik, csak 402 földrajzi négyszögmértföl 

det foglal magában és két millió száz ötvenezer 

lakossal bir. Azonban a központi Dacia, azaz a 
mai Erdély mind földrajzi fekvése, mind multjánál 

fogva a keleti kérdés megoldásában nagy szerepre 

látszik hivatva lenni. 

Erdély földrajzi fekvése és hegyekkel bori- 
tott talaja következtében ugy néz ki, mint Svájcz; 
Erdély hajdan a daciai birodalom közepét alkotta, 

és ezért volt az Erdély legkiesebb vidékén fekvö 

Sarmisegethusa a birodalom fövárosa és a királyok 
székhelye. Száz hetvenkét éven át, a római fogla- 
lás idején a római legio nagyobbára itt Daciában 

vagy is a mai Erdélyben állittattak fel, és Dacia 
e részében telepittettek a legfontosabb gyarmatok 

és jöttek létre a római municipiumok. A legbárbá- 
riabb dulások daczára ennek jeléül az archaeolo- 
gusok eddig 119 helyen 752 régi római feliratot 

és 1235 más római emléket vagy okmányt fedez- 

tek fel. Ez emlékek nagyobb része jelenleg Dacia 

területén van. Fényes bizonyitéka ez annak, mi- 

ként a rómaiak is elismerték, hogy a központi 

Dacia a környék többi fensikai felett uralkodni 

van hivatva. 

Midőn az Osmanlik Európa e részét elfoglal- 

ták, Magyarország hatalmukba jutott és vasaljukká 

lelt: csak Erdély tudta megörzeni autonomiáját, 

törvényhozását és önkormányzatát. Két század 

tartamán át az osmánok több ezernyi holttetemet 

hagytak Erdély völgyeiben és hegyein, és a fenn- 

maradtak elhagyni siettek nemcsak e területet, ha- 

nem a Bánság és Oláhország széles sikságait is; 

mert az ellenséges hadsereg nem tudván fentartani 

magát Erdély hegyvidékein, a két utóbbi helyen 

sem lehetett biztonságban, minélfogva a Duna jobb 

partjára volt kénytelen átkelni. 

A folytonos háborukban kifáradt Erdély, mi 

után 1692-ben látta volna, hogy Buda bevételével 

az osmánok hatalma Magyarországon is megtört, 

fejedelemválasztási jogáról lemondott és elég erős 

feltételek mellett, melyek az 1692 ben létrejött 

Leopoldi diplomában az Alvinczi féle res
olutiókban 

foglalvák, és a később VIdik Károly császárral, 

kötött pragmatica sanctióban is megerősitvék, a 

Habsburg-háznak vetette alá magát. 

„Attól kezdve Erdély nagyfejedelemsége Au-
 

sztriának észak- és kelet felől bonlevard
jává lőn, 

„valódi erődjévé és működési kiindulás-pontj
ává, a 

„magyarok lázadása ellen , egyszóval valódi élet- 

feltétellé Ausztriárá nézve, haá letét az oroszok 

„vagy magyarok fenyegették.4 Ezt az 
osztrák had- 

sereg legtekintélyesebb capacitásai is elismerték. 

Tekintve ez országnak Ausztriát illetőleg való 
rendkivüli és mindennemü fontosságát, azt követ- 
keztethetné az ember, hogy e tartomány, minden 
előnyeinél fogva, különös kedvezmények és megkü- 

lönböztetések tárgya az osztrák kormány részéről. 

Ezt senkise higyje. Éppen az ellenkezője áll. „Az 

posztrák monarcbia számos tartományai között 
negyik sem részesült és nem részesül még jelenleg 
pis oly mostoha bánásmódban, mint Erdély nagy- 

fejedelemsége. 

E valódi igazságot Ausztria egy népe és maga 
a kormány sem tagadja; azáltal mentegetik azon- 

ban, hogy a császárok, erdélyi nagyfejedelmök mi- 

nőségében, trónraléptük alkalmával a feudalis al. 

kotmányra esküt kénytelenittettek tenni. 

„Valóban, nem létezett Európa felületén el. 
„nyomó szabadalmaiboz jobban ragaszkodó aristo- 

„eratia, mely e szabadalmaiba jobban beleélte ma- 
„gát és azokkal összefüggőbben nagyobbodott vol- 
„na. Az európai középkori baromisággal párosult 
pázsiai despotismus mind codifikálva volt vagy szo- 

„kások alapján hozatott be Erdély köz- és magán- 
pjogába. És oh csuda ! E fendalis alkotmányt 

meg nem változtathatták az 1789-ki forradalom 
magasztos elvei és a világosság és haladás hirnö- 
kei; sőt ellenkezöleg, az 1791-ki feudalis és az 

I1847-ik évig következett dieták, az európai embe- 

riség lealázása és szégyenére még megerősitették. 
„Erdély feudalis alkotmánya következtében 

„nem csak egyes néposztályokat és némely val- 

„lási felekezeteket fosztottak meg a törvényben 
„való egyenlőségtől, hanoem egy egész nemzetet he- 

lyeztek kivül a törvényen." 
Erdély népessége nemzetiségek szerint 1 mil- 

lió 300,000 románból, 1/, millió magyar s székely- 
ből, 175 ezer evangelicus szászból áll; a többiek 

pedig német katholikusok, örmények, zsidók, czi- 
gányok, kik azonban vallásuk következtében a há- 
rom főnemzet valamelyikéhez tartoznak. „Ime te- 
hát ! a Magyarország és királyai segélyével a bu- 
reaucratia és szász patriatussal kezet fogott ma- 
gyar aristocratia, több mint háromszáz évi időben, 

több izben törvénynyé nyilatkoztatta az erdélyi ro- 

mán nép számüzetésének egy nemét, vagy hogy a 
törvény szavaival éljünk, elrendelte : Natio tolerata 

usque ad bene placitum principis et regnicolarum.4 
Ugyanily eljárás utján küldetett számüzetésbe a 

románok vallási hite. 
Némely Habsburgházbeli császárok, egyoldalu 

határozatok által enyhitni igyekeztek az ország 

törvényei által parancsolt e zsarnokságon, de az 

aristocraticus dieta makacssága miatt mindig ellen- 

szegülésre találtak. Ily körülmények között Ausztria 

monarchiái a mult században a kor szellemétől sar- 

kaltatva, elhatározták a románokat keleti szertartá- 
suk megtartása mellett a romai egyházba való 

„visszatérésre rábirni, hogy ezáltal legalább a ro- 

mánok vallási hitét lehessen megkimélni a törvény- 

hozási zsarnokság által strgetett e számkivetéstöl.4 
De ennek eredménye az volt, hogy Erdély 

román lakossága két vallásfelekezetre szakadt, a 
miből öők ama egyedüli hasznot huzhatták, hogy 
az egyesült görög vallásn románok szabadon jár- 
hattak iskolákba és közhivatalokba is felvétettek. 

A magyar aristocratia látva végtére, hogy a 

nemzet emancipatióját nem halaszthatja továbbra, 

egy más eszközhöz folyamodott. „Adjuk meg a 
románoknak, szóltak ők, a polgári és politikai jo- 

gokat, de csak oly feltétel alatt, hogy megtagadva 
nemzetiségüket, magyarokká legyenek; és nagyobb 
biztonság tekintetéből töröljük el Erdély független- 

ségét, egyesitsük Magyarországgal, mi által jobban 

ellensulyozhatjuk a román nép kifejlődését, mivel- 

hogy a magyar törvények a magyar nyelven kivül 

még az elemi iskolákban sem türnek meg más 

nyelvet.4 

Erdély 1848-dik május havi dietája procla- 

málta Erdélynek Magyarországgal való feltétlen 

unioját. Nehány hónapra a forradalmi actas után 

a románok fegyvert ragadtak, s védelmére keltek 

nemzetiségük és országuk autonomiájának, mind- 

addig, mig a magyar forradalom Világosnál 1849- 

diki augustusban elnyomatott. 

Hosszas szenvedések után, az ausztriai abso- 

mt rendszer 1860 dik okt. 20.kán véget érvén, a 

román nemzet 1848-ki programmjához ragaszko- 

dott, mindaddig, a mig sikerült a fejedelemtől 

1863 ban egy sokkal emberségesebb törvényhozó 

ház összeállitását megnyernie. 
A fejedelem e ház többnemu törvényét meg- 

erösité Némelyek azok közül a monarchia integri- 

tásának biztositását foglalták magukban, mások a 

nagy fejedelemség autonomiájának és a román 

nemzet lételének megmentését, a polgári, politikai 

és vallási jogok visszahelyezését tüzték ki ezélul. 

Mind e törvények igen alkalmasok voltak a szá- 

zadok által követelt reformok és njjásztiletés el- 

érésére. gy 
De jött a conserváló rendszer (,gystéme con- 

servateurá) mely feloszlatá az erdélyi dietát és uj- 

ből aristocraticus dietát hitt össze, átváltoztatá a 

kisebbséget mérsékelt többséggé, mely ismét ki- 
mondta az uniot, egyszersmind eltörölvén az 1868- 

és 1864-diki szentesitett törvényeket és ugyanazon 
időben több elnyomó rendszabály léptettetett életbe 

a románok ellen. ; il a 

E helyzetben kénytelenitve láták magukat a 
románok 1866-ki decz. 31-kén a felséghez legalá- 

zatosabb kérelemmel járulni, melyet a többszörösen 
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megszentesitett, megerősitett és ünnepélyes eskük- 

kel fentartani fogadott Leopoldi diploma, pragma- 

tica sanctio és más ujabb császári okmányok, va- 

lamint 1863. és 1864-diki szetesitett törvényekre 

fektetvén, az uniot elvetették, és az autonomia tisz- 

teletét, valamint a választási törvény által létreho- 

20t 1864-ki dieta ismét leendő megnyitását köve- 

telték. 
Mind biába. Az unio kimondatott a „román 

és szász nemzetek legjogosultabb protestatioja da- 

ezára. 
1867-ben május 5 dikén küldetett ez ország 

ba, teljhatalmu kormánybiztos minőségben gróf 

Péchy Manó. Az ország fővárosában tartott 

rövid tartozkodás után ugyancsak az emlitett, biz- 

tos hivatalos körutat tett az országban: mely al- 

kalommal kijelenté a románoknak, hogy az unio 

bevégzett tény lévén, minden ez irányban nyilvá- 

nuló óppositiót csirájábanfog elfojtani még ha kell 

fegyveres erővel is. 
Péchy gróf e terroristikus magatartása 

szemben a románokkal, annál inkább sértő volt, 

mert az 1848-diki magyar országgyülés VII.dik 

czikke kétségbevonhatlan határozattá tette, hogy az 

ország önnállósága, több feltételek mellett, mennyi- 

ben az a magyar birodalom egységének érdekeivel 

össze nem ütközik, fentartassék. E törvényezikkre, 

valamint a többi törvényekre is a király junius 8- 

án esküt tön. Mert világos, hogy miután Péchy gr. 

a bevégzett realis unioról, a jövő elébe vágván ér- 

tésére adja a románoknak, hogy nem is lehet töb- 

bé szó Erdélynek az 1865-ik sept. 20.ik leg- 

magasabb patensben fentartatott „szabad rendelke- 

zéséről, (,libre accord de la Transilvanie*); vagy 

más szavakkal élve, hogy Erdély a magyaroktól 

meghóditott tartománynak s a románok, mint 1848 

előött, politikailag éretlen nemzetnek fognak tekin- 

tetni.8 
Megvalljuk, hogy az ügyek élén álló párt e 

merev és kérlelhetlen magatartása bennünket nem 

igen lepett meg; előrelátásunk és sejtelmeink meg 

nem csaltak minket. Az 1866 ik decz. nemzeti kér- 

vény e nézetet foglalja magában. 
Mig az umnionista vagy inkább a fusionista 

párt megfeszitett erővel törekedik Erdély nagyfeje- 

delemsége eltörlésére, vagy helyesebben e fejede- 
lemségnek Magyarország részére való meghóditá- 

sára, ugyan e párt egyidejüleg minden kitelhető 

módon a román nemzet feloszlását és megsemmi- 

sitését tüzte ki czéljául. 
Az 1861. február 26-ki császári pátens, tud- 

valevöleg eléggé fösvény volt a nemzeti autonomia 

kiterjesztésében mindazáltal bizonyos hatáskör meg- 

engedésével valamennyi tartomány számára tarto- 
mánygyülést engedélyezett. A magyarok Erdély al- 
kotmányának minden legkisebb árnyékát is meg 

akarják semmisiteni, vagy is más szavakkal élve 

ez ország ellenében a fegyverrel való meghóditás 

jogait követelik maguknak. Az okok itt eléggé vi- 

lágosak 1 A magyar nemzet vezérférfiai tökéletesen 

átlátják, hogy valamivel emberségesebb választási 

törvény alapján létrejött erdélyi dieta folytán a ro- 

mán nemzeti elem kifejlődhetik, kimüvelheti és 
megerősítheti magát, következöleg elhatározvák a 

nemzeti igaz haladás ez ajtaját teljesen elzárni a 

románok elől. 
Magyarország példája világos igazat ad véle- 

ményünknek. A tulajdonképeni Magyarországot és 
Bánságot lakó 1.600,000 román egy tekintélyes 

része vegyesen él a magyarokkal, kikkel együtt 
követeket választ; de nagyobbára valamennyi vá- 

lásztó kerületben a magyarok felfegyverkezve jő- 

nek a választásra, és ha látják, hogy nincsenek 

többségben, azonnal dulakodást kezdenek és meg- 

verik, meggyilkolják és szétverik a fegyvertelen 

románokat. Az 1866.dik decz. kérvényben több ily 

eset jelezve van; igy a pétskai választó kerület 
szomszédságában, Aradmegyében, az egy ügyvéd 
és reformált lelkész által vezényelt magyarok egy 

képviselé ismételt megválasztásánál f. évi junius 
5.kén két románt halálra döngettek; tizenegy su- 
lyos sebet kapott s tizen könnyebb sérülést szen- 

vedtek. A közbejött császári lovas csapat állitotta 
helyre a rendet és mentette meg a románokat ama 

mészárlástól, mely rettentőbb leendett a más vá- 

lasztókerületekben 1861-, valamint 1865- és 1866- 
ban végbement mészárlásoknál. 

A magyarok a francziák által három század 
folyásáig az 1790-ki forradalomig használt össz- 

pontositás és czentralisatiot vették fel mintául. 

Ennek segélyével könyebben magyarázhatni meg a 
Magyarországban 1836 ig vagyis 30 éven át codi- 
fikált törvények értékét és lényegét. „Kifejlesztése, 
megerősitése, moegsokszorozása, egy egyedüli vagy- 

is inkább a magyar nemzetiségnek egy oly földte- 
rületen, mely az egész orsztrák monarchia 521/.0/, 

részét teszi: ez ama czél, melyet a mágyatok so- 
hasem tévesztenek szem elől.4 A felvilágosult Eu- 
rópa megitélésére bizzuk, ha vajjon lehetséges-e 
a üzenkilenczedik században Richelieu és Ma- 
zarin terveinek keresztülvitele. - Az öf 
millio tiszta magyar jelenlétén kivül (egész Euró- 
pában nines több) a többi nemzetek is birnak tör- 
ténelemmel, irodalom és önérzettel, mert a romá- 
nok, szlávok és németek nem akarnak többé bár- 
gyüu nemzeteknek tekintetni. 

Valamennyi enrópai hatalmasság, ely az 
osztrák moónarehia megerősödését, ésm boldogságát 

szintén kivánja, veleményünk szerint ez által a 

elem (predominant en Hongrie) sokkal érdekeltebb 

Erdély multja felől.4 Az 1848-49 ki polgárhábo- 

dalom consolidálása tekintetéből, mind a keleti kér- 

5él 

nemzetiségi kérdés bevégzését is óhajtja. De Er- 
dély autonomiájának megszüntetésével a román 
kérdés nincs megoldva, sőt mélyen szétziláltatott. 
Erdély társadalmi és polgári viszonyai 

legbonyolultabbak egész Európában, E 
viszonyokat csak az erdélyiek maguk szabályoz- 
hatják és csendesithetik le saját országok dietáján. 
A magyar országgyülés ellenben sohasem szabá- 

lyozhatja azokat méltányos kivánatok szerint. A 
magyarok nem fogják fel az erdélyieket, — erre 
nem képesek és soba sem lesznek azok. – A Ma- 

gyaroszágban mai napság tulsulyban levő magyar 

e kérdésben és crdélyi nemzetbeliei irányában el- 
telt előszereteténél fogva sokkal inkább elvakultabb, 
semhogy a román nemzet iránt igazságos lehetne. 
Mindenki ismeri néhai Széchenyi István gróf 

jelmondatát: ,„Kell hogy a kövek is magya- 

rokká legyenek." 
Senkise higyje, hogy a nemzetiségi vita Er- 

dély és Magyarországban uj tünemény e két or- 
szág politikájában; sőt ellenkezöleg: a nemzetisé- 
gi tan e két országban legalább is oly régi, mint 

a kereszténység dogmája. 

A mi itt mindenekelőtt uj, az ama tényben 

rejlik, hogy Európa 1844 ig mély feledékenység- 
ben hagyta Magyarországot és különösen Erdélyt. 

Senkisem tudá e két országban történteket, senki- 
sem gyanitá a parázs alatt rejlő tüzet; innen van, 

hogy a mi ez idő szerint itt végbemegy, teljesen 

meglepő a jelen nemzedékre nézve. „A magyaror- 

szági polgárháborut a bécsi camarilla ármánykodá- 
sa idézte elő. E hibás vélemény csak azért kap- 
hatott lábra és terjedhetett el, mert Európa semmi 

legkisebb adattal nem bir, ez ország és különösen 

ru legbőségesebb forrása a magyar olygarchia köz- 
mondássá lett zsarnokságában és a román nemzet 
szakadatlan és legbarbarabb üldözésében rejlett, 

mig végre az utóbbi kényszeritve látta magát egye- 

bütt keresni menedéket. A rumán nyelven megje- 

lent egyházi könyvek 1500 óta azaz három száz het- 
ven éven át, mint a nemzeti történet tanusitja , 

nagy számmal voltak találhatók. „Az éppen jel- 

lemzett polgárháboru okvetlenül és a februariusi fran- 
ezia forradalom nélkül is kitört volna, legott ta- 
vaszszal, midőn az aristokratia gazdagitására, több 

magyar és oláh paraszt fosztatott meg öröksé- 

gétől.4 Ez igazolhatlan éltulajdonitás az 1847-ki 
aristokraticus dieta által rendeltetett el. ,A parasz- 

tok tovább már nem türheték e ragadozást és II- 
ik József császár napjainak vérengző jelenetei bi- 

zonyára ismét bekövetkeztek volna.4 

„Hiedelmünk az, bogy mind az osztrák biro- 

dés mielőbbi megoldhatása végett, Erdély nem ha- 

nyagoltathatik elt anélkül, hogy oly váratlan meg- 

lepetések veszélyétől ne kelljen tartanunk, melyek 

még az 1841-ki dolgoknál is kellemetlenebbekké 
válhatnak. Erdély nélkül Bécs, mint birodalmi fő- 
város nincs biztonságban; ámde a jogaitól megra- 

bolt és az oroszok által ellopott szerencsétlen ,„Len- 

gyelország módjára elkinzott Erdélylyel az általá- 
nos jövő nincs garantirozva. A rosz bánásmód, 

melyben Erdély részesült, mint az már kiderittetett, 
a román nemzet elleni ős és égő gyülöletböl vette 
eredetét. Az ezen igazság ellen felhozott ellenvé- 
lemények üres szóbeszédnél nem egyebek. Kissé 
szégyen nyiltan bevallani, de meg kell mondani, 

hogy az fajgyülölségből származik. Ilynemt 
gyülölet eloltására csak oly ut nyujthat kilátást, 
minő 1864-ben nyittatott meg, az az igazságos és 
méltányos törvény, mely egyik nemzetnek a másik 

fölött való uralmát mellőzte, és mind kettőnek ki- 

fejlődésére teljes szabadságot adott. 

Az európai nagyhbatalmasságok és különösen 
ö felsége a francziák császára kormánya tiz év 

óta erőlködnek azon, hogy a szomszédos román 

fejedelemségekben a dolgok új állapotát biztos 

alapra fektethessék. — E czélt mindeddig azonban 

még sem érhették el. ,Nem akarunk próféták lenni, 

de tartunk töle, hogy, mig Erdély nagyfejedelem- 
sége kielégitve nincs, az egyesült Románia sem 

találandja meg nyugalmát; de az Erdélyben ko- 

ronként kitörő politikai és társadalmi elégületlen- 
ségektől minden perczben háborgatva lesz.4 

A későbbi következményeket mindenki belát- 
hatja. 

Velünk született becsületességünk és hazafini 
érzetünk (2?) kényszeritettek bennünket arra, hogy 
eleget tegyünk kötelességünknek a haza és kor- 

mány, valamint a román nemzet iránt, melynek 

ürömpohara, ugy hiszszük már tultelt a szenvedé- 

sektől. 

Meglehet, hogy felszólalásunk a pusztában 

kiáltó hangjához fog hasonlítani ; mely esetben a 

teljesitett kötelesség érzetével vigasztalandjuk ma- 
gunkat, és ugy hiszszük, hogy azontul minden fele- 
lösségtől mentesek leszünk. 

1867. junius 15. kén. 

Magyar országgyűlés. 
A képiselőház ülése nov. 6-kán 

Dobrzánsky Adolf kérvényt nyujt át a 
nemzetiségi kérdés méltányos megoldása iránt; 

tudja, hogy már elkésett, de miután neki atadatott, 

(a. s.) 

a ház. asztalára, leteszi. 
törvényhozásnak nincs joga a szász 

Makray László interpellatiót intéz a közle- 

kedési miniszteriumhoz. Tudvalevőleg az arad fejér- 
vári vasútnak még mult augusztus hó 18-án kellett 

volna szerződésszerüleg átadatni a közforgalomnak; 
ebben azonban akadályul szolgált a branyicskai 
hid. Hanem ez már helyreigazittatott s a megnyi- 
tás mégis késik. Kérdi tehát, mi oka e halogatás- 

nak, egyuttal pedig felvilágitást kiván, miért van 
a társulat székhelye Bécsben s nem Pesten, mint 
a törvény kivánja ? 

Hollán Ernő képv. és közlekedési államtit- 
kár a távollevő miniszter helyett válaszol. Az en- 
gedély-okmány 1866-ban oly feltétellel adatott a 
társagágnak; hogy 2 év alatt elkészitse a pályát s 

ennek ez évi augusztus 18-kán meg kellett volna 
történni. Hogy meg nem történt, annak okai az 

épitésben tett hiányos intézkedések, ugy hogy az 
épitészeti igazgatóság maga jelenté a miniszterium- 
nak, miszerint - nem csak a branyicskai, de az 

egész vonal hosszában mintegy 40 hid van hibá- 
san épitve. A kormány kötelességéhez képest intéz- 
kedett ez ügyben, s a munkálatok már annyira 

haladtak, hogy deczember hó közepén talán meg- 

nyitható lesz a pálya, bár bizonyosként mondani 

nem lebet. A kormány mindenesetre intézkedik, 

hogy rögtön megnyittassék, mihelyt a közbiztonság 

veszélyeztetése nélkül lehet. – A mi azt illeti, hogy 

a társulat székhelye Pest legyen, ez iránt az igaz- 

gatóság intézkedéseket tett már, és hogy eddig le 

nem jött Bécsből, csak az itt uralkodó köztudo- 
másu szálláshiány okozza. 

Ivánka Imre ugyane vonal egy ága érdeké- 

ben szólal fel; tudvalevőleg Piskitől Petroseni-ig 

szárnyvonal szándékoltatik épittetni, az ottani kő- 

szénbányákhoz. E vonal itt minden más czél nél- 

kül menne a hegyekbe, s mint szakértők állitják, 

az összes jószág, mely miatt a pálya épül, nem ér 

annyit, mint a mibe kerülend ezen 7 millió frt 

költséggel felépitendő szárny kamatbiztositéka, ugy 

hogy ő ezélszerünek találná, ha a megkezdett mun- 

kák inkább abbahagyatnának s az illető jószágok 
megvétetnének, Ezért a ház bizza meg a kormányt, 

mi kerül olcsóbba. 

Gáll János csatlakozik Ivánka nézeteihez, 
hozzátéve, hogy eéppen ezen szárnyvonal miatt nem 

nyitják meg a fővonalt, mert mig ez nincs átadva 

a forgalomnak, a vállalkozó ingyen szállitja amarra 
az épitési anyagot, mit különben nem lehetne. És 
igy Erdély mindig tovább megfosztatik annyira 

szükséges forgalmi útjától; kéri intézkedjék a kor- 
mány mielőbb a megnyitás iránt. 

Hollán Ernő arra nézve, hogy azért nem 

nyittatnék meg, mert igy a mellékvonalra ingyen 
szállittatnak az anyagok, megjegyzi, hogy az előöny 

megvan, de böven ellensulyozza ezt a naponként 
3000 forintnyi kamatveszteség, melybe a vállalko- 

zónak minden halasztási nap kerül; Ivánka észre 

vételére válaszolja, hogy a miniszterium értesülve 

van s szárnyvonal iránt, intézkedett is, hogy pon- 

tos adatok birtokába jusson; de mig ezek kezei 

közé nem jutnak, nem adhat határozott feleletet. 

Napirenden volt ezután az arad-temesvári 

vasút engedélyezéséről való törviényjavaslat vég- 

megszavazása; a javaslat nagy többség által elfo- 

gadtatott. 

Több tárgy nem lévén, az ülés eloszlott. 

NANPH HHHHeNHá. 
= Gödöllöröl, hol az udvar e hó végéig 

marad, ezeket irják ő Felségük ott mulatásáról. A 
király sokat vadászgatott a körül fekvő erdőkben, 
melyekben számos róka, szarvas van; reggel 6 óra- 
kor már lehetett látni a szölőhegyek között, mig a 
királyné gyakori sétalovaglásokat tesz, kedvezőtlen 
időben pedig a lovardában tesz gyakorlatokat, hol 
kedvencz paripái vannak, melyeket sajátkezülez 
táplál ilyenkor különféle csemegékkel. Közelebb 
kisebb tüzeset történt, mely alkalommal ő Felsége 

a károsultnak jelentékeny pénzőösszeget nyujtott, a 
község előljáróságának pedig 300 frtot vizipuska 

szerzésére. 

=A nemzetiségi törvényjavaslat tárgya- 
lása a képviselőház osztályaiban új phasisba lé- 
pett Deák Ferencz inditványa által, mely szerint a 
6 dik osztály Deák elnöklete alatt bizottságot küld 
lki a javaslat átdolgozása végett. Négy osztály már 
befejezte a javaslat elfogadásával tanácskozásait, 
a többiek elhatározták ezen Deak féle bizottság 
munkálatát bevárni s aztán tovább tanácskozni, mi 
valószinüleg holnap fog csak történhetni. Az egyes 
osztályokban folyt viták a nemzetiségbeliekkel nem 
vesztettek élességükből s közelebb Dobrzánszky és 
Mileticshez még a szász Rannicher is csatlakozott. 
A kérdés különben foglalkodtatja a külföldi sajtót 
is, és nemzetiségbeljeink kivánságának nem igen 
kedves illustratiójául szolgál, hogy a panszláv ,Zu- 
kunfte veszi öket pártfogása alá, s tajtékzó tiradát 
hoz a magyarok zsarnoksága, birvágya, önzése el 
len. - Felesleges fáradság, ugy is tudjuk honnan 
fú a szél. 

=Urbéri törvényszékeinkre vonat. 
kozólag az utasitást már hozza a hiva lap. Közölni 
fogjuk. 

=A szász nemzeti egyetem febhó 
8-kán tartott gyülésén, egy az összes miniszterium 
hoz intézett felirati javaslat olvastatott fel és fo- 
gadtatott el. A javaslat a képviselőháznak a sze- 
beni fötörvényszékre vonatkozó határozatában sé- 
relmet lát, s kéri a miniszteriumot az emlitett 
törvényszék oltalmazására. A javaslat ellen csak 
Theil, Lindner, Orosz, Dobó és Hanea szavazott. 

= A nagyszebeni feltörvényszék mega 
szüntetése elleni óváshoz az ifju szászok számos 
tagja is járul, azon furcsa indokolással, hogy, a 

emzet 
törvényes intőzvónyét megszüntetni! Igy tehát pro- 

T 

A magasb ranguak közül többen nyugalmaztattak is. 

szakaszban, irta 

t nyilvánitá egyes részletek iránt tetszését és élt 
is, azt nem állitjuk, hogy ennél jobb opei ttü 

testálnak az országgyülés ellen a mnszterim va 
mely ellen nehány hét előtt - a comes dolgáb: 

protostállak — az országgyülésnél. 
= Nemes Udvarhelyszéknek f. 

16-kán Sz. Udvarhelytt tartandó évnegyedes képv. 
bizottmányi gyülésére a t. cz. bizottmányi tagokat 
ezennel hirlapilag is meghivom. A rendesen elő- 
forduló tárgyakon kivül e gyülés feladata lesz az 
ürességbe jött törvényszéki elnöki és sz. kkeresztúri 
egyesbírói állomásoknak választás útjáni betöltése. 
Sz. Udvarhelytt, 1868. nov. T kén. Dániel Gá 
bor s. k. id. főkirálybiró. 

= Aradmegyében, a Kőörös mentén, vas 
utat ak. rnak épiteni. 

=A vallás- és oktatásügyi miniszter Bren- 
csán Sándort a kolozsvári jogakademiánál a rő- 
mai, hübéri és kath. egyházi jog rendes tanárává 
hevezte ki. 

= K. Pappné Szabó Pepi asszony ju- 
talomjátékául folyó hó 14-kén szombaton fog szinre 
kerülni egy kitünő vigjáték „Choissy kisas 
szony« s Offenbach operette a „Fecségök. 
A czimszerepet előbbiben a jutalmazott fogja adni, 
s nem kétkedünk, hogy a közönség kegyenezét 
kellő pártolásban részesitendi. 

=Kolozsvár városa a sorozáson a na- 
pokban esett túl; tegnap a megye folytatta s a 
végzi be itt helytt ma estig a bácsi és fejérdi já- 
rásra nézve. B. Hunyadra 12-kén, Gyaluba 16- án 
száll ki a commissio. 

= A kökerti kath. népiskola, mely- 
nek felállitását az itteni kath. egyház segélye és 
számos hivek áldozatkészsége, buzgó fáradozása 
tette lehetővé – jövő vasárnap, azaz: nov. 15 én 
d. e. 11 órakor fog megnyittatni. Városunk polgá- 
ralnak figyelmébe ajánljuk e kellően berendezett, 
jól megválasztott tanitó és tanitónő vezetésére bi- 
zott iskolát, mely fi- és leány- gyermekeket vallás- 
különbség hélkül fogad be kebelébe. Ez elemi ta- 
nodánktól jó sükert várhatunk, már csak azért is, 
mert a tan személyzet illő dljazásáról gondoskodva 
levén, részünkről szorgalomra méltán számithatunk. 

=Az első confortablet, mint a ,M. 
P.z ban olvassuk, e hó 20-dikán fogjuk meglátni. 
Dija egy órára 40 kr, negyedórára 20 kr. – Báró 
Bánffy Kálmánnak jutott eszébe e nagy hiányt pó- 
tolni, s városunk csak köszönettel veheti. 

= Hütteman lovardája városunkba érke- 
zett, s a jövő szombaton kezdi meg előadásait a 
külközép uteza innengő végén felállitott fa- circusban. 

= Zágrábi sürgöny szerint a horvát or- 
szággyülós e hó 16 ára égybe fog hivatni; ez va- 
lószinüleg kapcsolatban történik a fiamei kérdés 
megoldásával. 

=A hivatalos lap hozza - annyi kü- 
lönböző hirek után — a hadseregben eszközölt nagy 
előléptetést. Kiterjed az az altábornagytól kezdve 
a századosokig, s több száz nevet foglal magában. 

Torma Károlyt Belső Szolnokmegye 
mély tudományu és szeplőtlen jellemü főispánját,- 
a nemes tettekben kifogyhatatlan emberbárátot tisz- 
telői e hó 3-kán estve, névnapja alkalmából, fé- 
nyes fáklyászenével tisztelték meg. Az üdvözlő 
szónoklatot (horrendum diectu. ...) Lészai László 
— egykor kormánypárti, késöbb „tigris", egy 
emlékezetes megyei gyülésen a most megtisztelt 
személye irant plane „hi ena" — (saját szavai) 
– ijelenleg törvényszéki ülnök, s képviselő aspi- 
rans—tartotta. Oh Mohammed koporsójadt ! 

=Karvassy Ágoston pesti egyetemi tanár 
kir. tanácsosi ezimmel ruháztatott fel. 

= Biharmegyében kereskedelmi, ipar és 
termény hitelbank alakult. Elnöke gr. Haller Sán- 
dor, elelnök Dezső Szaniszló. Igazgatók Adler I, 
Brüll L., Farkas A. Janky J, Komlossy A. és 
Reisman Mór. Az intézet holyisége Nagy-Várad. 

- Kivonat a Kolozsvár sz. kir. városá- 
ban 1868-ki szept. 18:kán megújult keleti marha- 
vész következményeiről, azon évi november hó 8.ki 
estéig bezárólag a Járványos 27 udvaron s 2 mező- : 
részen megbetegült 145 darab. Ezekből meggyó- 
gyult 41 drb, elhullott 90 darab, lebunkóztatott 3, 
van beteg 11. A járványlepte mamhalétszámból van 
még gyanus 25, A veszteglési időt kiállott gyanu- 
sokból fölmentetett 30 db. Kolozsvártt, november 9- 
1868. Filep Samu, id. polgármester. 

Nemzeti szinház. 
Nov. 6 kán: 

ben eleven vigjáték legnagyobb 
két különböző, egymás mellett p: 
ladó sonul benne 

ége szkad ott, bol Medicis Mári leves 
öltönyéről a selyem fonalat. 
vonás nemcsak, mert a vigjá 
nem, mert kevéssé érdekes ! 
az elsők rovására esik. S g anny inkáb 
hősei tuloznak, Roduelaure marduis, királyi 
Schakespeare Sámsomjával, Cocheville mar ö 
udvari hölgy pedig Julia dajkájával cseréli föl s 
repét. Máskülönben Takács sokszor megnev 
s Albisiné is pár helyt elérte 
Legelső helyen az igen csinos 
Máriáról (Sz-Mátrai Laura) kell 
lékeznünk, ki ma is kiválólag jól 
Gyula ma 'különösen helyén 
(Emilia) ellen sem tehetünk s 

Nov. 7 kén: kka 

nösen zenéje, a mily baj tvgbs (tör. 
mulattató. A zsufolt ház, több versen e 

nincs, azonban ez is a jók közé t 
Iső előa ás 

Nov. 9kén: Mokkai b, a 
Mi s.or az alba Ner. ( 



helyezi. 

kág4 1ő-kén: „Szegedi kupecz,4 16-kán : (elő- 
szőr) „A társaságból,4 17- kén: „Tell," 18-dikán: 
Lámpafény, Varázshegedü,« 19-kén: „Vörösmarty 
M. emlékezete, Vérnász," 20 kán: „Hugenották.4 

KULFOLD. 
A Dporosz kormány bizalmas közleményt 

intézett Párigba, melyben igéri, hogy módot fog 

keresni az észak-schleswigi kérdés megszünt
etésére 

és bizton reméli, hogy e törekvés siker
ülend. 

A ,Gazz. di Torino" szerint Francziaország 

új képviselője a pápai udvarnál, marduis Bonn
e- 

ville, oda van utasitva, hogy azt minden rendel- 

kezésére álló eszközzel rábirni igyekezzék, egy 

Párisban megállapitott, Olaszországgal való modus 

vivendi fővonásainak elfogadására. Sőt a turini lap, 

a terv visszautasitása esetére, még Rómának a 

franczia csapatok általi odahagyatását is kilátásba 

Prim erélyesen ellenzi a hadserég leszálli- 

tását, a minisztertanács sem támogatja e rendsza- 

bályt, melyet Tidueroll csupán a végső szükség 
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által kényszeritve javagolt. Egy Madridban elter- 

jedt népdal egyébiránt ezen szavakkal végződik : 

„La Corona de Espana ! Espara el general Prim! 

(Spanyolország koronája Prim tábornok számára.6) 

Bécsből irják nov. 5-kéről : „Alkudozások 

folynak, melyeknek czélja, bizonyos eventualitások 
bekövetkeztével, Ausztria fegyveres semlegességét 

szövetségben Olaszországgal, proclamálni és bizto- 
sitani. 

A müncheni katonai értekezlet eredményei 
iránt a „Schl. Ztg4-nak irják: „A műncheni kato- 
nai értekezletről a „N. Pr. Ztg".nak egy párisi le- 
velezője azt jelenté, hbogy Beyer tábornok Bajor- 

ország, Baden s Württemberg hadjutalékainak Po- 
roszország főparancsnoksága alatti fusióját inditvá- 
nyozá, mi a hadjutalékok elhelyezésének jogát is 
magában foglalná. Egyébiránt különben is az hal- 
latszott, hogy Beyer tábornok javaslatokat tett, a 
dél-német védelmi rendszernek az észak némethez 
csatolása iránt, mit Baden s Württemberg megfon- 
tolás alá akartak venni. Egyébiránt a müncheni 
értekezletről utólagosan még az hallatszik, hogy 
általában szerződés alakjába öntetett az, a mi előbb 
már jegyzőkönyvileg meg volt állapitva. 

Cuba szigetén a fölkelök szétoszlottak, s 

kisebb csapatokban rabolnak. Azt mondják, hogy 
Luento-Principe lakosai segélyt nyujtottak a fölke- 
löknek, kiknek száma — mint hiszik - nem megy 
többre 200-nál. Egy oct. 31-kén kelt távirat sze- 
rint, a legutóbbi zavargások már épen nem voltak 
oly komolyak, mint az előbbiek; azonban a fölke- 
lés még nincs egészen elnyomva. 

Diplomatikus körökből érkezett közlemények 
szerint, a hir, mely szerint Angolország a porta 
által collectiv lépést akar tétetni a hatalmak ré- 
széről Bukurestben, nem helyes. Azt azonban 
erősitik, hogy a balhelyzet felett, melynélfogva Ro- 
mániában csak egy collectiv fellépés lehetséges, a 
mi a párisi szerződést bizonyos tekintetben a ro- 
mán üzelmek védlevelévé teszi; jelenleg diploma- 
tice vitáznak. Ez ügyben egyelőre nem történt egyéb. 

Mint a ,„Daily News«-nak Havannából, 
október 30- ról, jelentik, ott általánosan azt hiszik, 
hogy a bennszülött lakosok fölkelést terveznek, a 
spanyol kormányzat megbuktatása s egy cubai köz- 
társaság alakitása végett. Azt vélik, hogy a leg- 
utóbbi mozgalmak ezen torvnek egy részét képe- 
zik, mely most komolyabbnak látszik, mint a mi- 
nőnek azt az első tudósitások tüntették föl. Egy 
junta alakittatott, s ez egy köztársasági szelemü- 

nyilatkozatot adott ki. Noha a mozgalom nagy iki 
terjedést vett, valószinünek tekintik, hogy a főka- 
pitány, Lersundi, képes leend azt elnyomni. 

Bécsből irják a „C. du N. Este nek. A bé- 
csi kabinet élénk hajlamot tanusit az Olaszország- 
hoz való közeledésre, miből azonban korántsem le 
het következtetni, hogy Beust b. módositani szán- 
dékoznék külpolitikáját, mert távolról sem czélja 
Olaszországot eszközül használni, melynek segélyé- 
vel Porosz- és Oroszországhoz közeledhetnék. Beust 
báró vezéreszméje az adott pillanatban közvetité- 
gét felajánlani a párisi flórenczi kabineteknek a 
római kérdés eldöntésénél. Ezen közvetités akként 
foganatositva, mint azt Beust b. tervezi, lehetsé- 
gessé tenné, hogy Olaszország minden gyanus szö- 
vetségről lemondjon. Az is meglehet, hogy a Maz- 
zini- Garibaldi féle üzelmek, melyeknek most Ro- 
mánia szolgál szinhelyül, költék fel a bécsi kabi 
netben az óhajtást Olaszországgal jobb viszonyba 
lépni. Beust b. éles szeme fekete pontokat fedezett 
fel a láthatáron, s ennélfogva már jókor gondos- 
kodik, hogy Olaszország barátságát a keleten tor- 
nyosuló vész elháritására felhasználhassa. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Sz. 2590. polg. 1868. 

Árverezési mirdetés. 
Ns. Kolozsmegye törvényszéke közhirré teszi, miszerint a gr. Csáky György 

csödtömegéhez tartozó ns. Kolozsmegyében N. Almáson és a hozzá tartozó hely- 
ségekben és azok határain levő ingatlan birtoknak, mely az 1863 márt. 26. és kö- 
vetkező napjain felvett és II2Z6G-1863 sz. a törvényszékileg elfogadott leltár szerint 
következö részekből áll: 

1. N. Almáson: 

b) a belső telken levő éptületek, becsértéke 
c) a belső telken levő szeszgyár és szeszgyári készületek, 

becsérteke... 
d) 579 hold 718 []-öl szántokból becsertéke 
e) 107 hold 334 []-ől kaszálóból, értéke 
f) 44 hold 1895 [7]-öl szölő és gyümölcsösböl é 

h) 5289, 10 
legelőböl értéke 
erdőből értéke . 

595 hold erdőböl értéke .. 
3. Nyiresen: 

a) 38 hold 870 []-öl szántóból értéke 
b) 58 hold 1169 ,kaszálóból értéke. . 
c)278 , erdőből értéke.... 

4. Czoldon: 
a) 3 hold 1105 []-öl szántóból értéke . . 
b) 29 , 1595 ,,kaszálóból értéke 
c) 181, 375 ,,erdőböl értéke. 

értéke ..... álojal. 
b) 14] hold 625 []-ől kaszálóból értéke 

c) 449 , 825 ,,erdöbőöl értéke . 
6. Kásapatakon: 

a) az űveghuta és ehez tartozó épületekből értéke 
b) 107 hold 875 []-ől kaszálóból értéke 
ec) 1351 ,, 820 []-ől erdőböl értéke. . . 
7 A N. Álmási malom és korcsmajog, ugy szinten a Bábonyi, 
Nyiresi, Czoldi, N. Rajtolczi, Kásapataki és Kökényesi korcs- 
majogokból, melyeknek összes ertéke 

a) 19 hold 1270 -ől területti belső telekből; földjének 
érteke - 

rtéke. .. 

2. Bábonyban: 

5. Nagy Rajtolczon: 
a) 14 zsellér házas telek és 50 hold 800 []-öl szántóból 

(391) a—3) ert 

. 2,375 fr. 23 kr. 
8,, 

Csak czélszerüleg választott, 

hibátlan szeművegek 
kiméllk és tartják meg a láterőt. l 

( 
1 Ily szemüvegeket és orrcsiptetőket, 

valamint jeles 

készit és árul 

oscovIrz A. 
opticus és erőmüvész. 

Kolozsvártt, főtér, dr. Szábó-féle ház. 

: szinházi látcsóket, 
melyek a szemet nem fárasztják, 

88) */a (14) 
ÉErő- és anyagszer-nem gyógy vagy 

ingerlő szer. 

Dr. Koch férfisági állaga 
(Mannbarkeits Substanz.) 

1 első foku palaczk ára 2 frt o. é. 
1 másod foku palaczk ára 3,, ,, 
1 harmad foku palaczk ára 4,, ,, 
Tuk Csak egyenesen, a legnagyobb 

hallgatás biztozitása mellett, kaphatni 
dr. Kochnál, Berlin, Belle Alliance- 
utcza, 4. 70S ,97 , 

.38,745 , 50, 
3,684, ő2, 
1784, 96 , 
T 0 

10877812, 

(390) 

..33,832,( 46a , 

. 1,055 , 33 ,, teendő le. 
r 
S, T4 ST 

A marosvásárhelyi ev. ref. 
vas szerkezetü mozdony művel ell 
hat évre, folyó november 26-ká 
1087 szám alatti iskola épületében közárverezésre bocsátja. 

Kikiáltási öszveg 1200 frt. évi haszonbér, bánatpénzben 

Hirdetmiémy. 

Kelt M.-Vásárhelytt, november 8-kán, 1868. 

Az egyházi képviselet. 

a- 

egyház egy a Maros 5-dik árkán levő két kövü uj 

átott, szitás műmalmát folyó évi december 18-tól 

n délelőtt 10 órakor az egyház Szentgyörgyutczai 

előre 120 frt. o. ért. 

A részletes feltételek mlgs Szentgyörgyi Imre egyházi főgondnok urtól d
ijmen- 

tesen megszerezhetők; ugyan oda intézendők az árverezés napjáig az irásbeli aján- 

Bizonyitvány. 
A mi „Liebig J. tápláléka (mes- 
terséges helyettesitése az anyatejnek) 
gyermekek, gyenge egyének és üdülök 
számára, ugyanaz ,„dr. Koch férfi- 
sági állaga" (gyökeres kiegészitése 
a nemző nedvnek) elgyengültek, tehe- 
tetlenek és bujakorbóli fellábadóknak, 
nem.- és korkülönbség nélkül; ajánlom 
tehát mindenkinek, a ki nemigyengeség- 
ben, az önfertőzés vagy ragály követ- 
kezményeiben, valamint sárgaságban, 
fejérfolyásban és magtalanságban szen- 
ved, dr. Koch férfisági állagának több 
heti használatát. 

m
m
 

latok is. 

ő81,, on83 a 
590, 8 
alvá, S1 

1,508 ,Tő, 
3,681 , 87 
8,869,32, 

4,647 , 32., 
.2,250 ,n 30, 
8öl 42, 

18g17 
összesen tehát biróilag 

mellé veendő tollnokkal. 
Miről a vásárolni szándékozók azon hozzáadással értesittetnek, hogy azon 

öd 

hogy barátaim és kollegáim 1 
alább nehány pakétot kapni, mert egész nap 
mi különben nem csoda, mert e por valódi áldás. 

nlat r kkem bunkoztatni 
becsült ingatlan javaknak birói nyilvános árverezésen leendő eladatása a csödkép- 1y ef a tmlaidonosm tudok állani, a falhoz támaszkodott, 

viselet által megállapitott és törvényszékileg elfogadott árverezési feltételek értelmé- e 

ben elrendeltetik és annak foganatositására három határnap tüzetik ki a jövö 1889-ik 

évi Aprilhó 2-ára, Julius hó 2-ára és ugyanazon évi Oktober hó 1-ére mind- 
háromszor d. e. 9 órán kezdödöleg N. Almáson a helyszinen. mulva futva jö hozzám 

Az árverezés foganatositására t. ülnök Bokros Elek aa. küldetik ki egy maga vulás állt e Természetesen bajos 

: ELótulajdonosok és gazdák számára. 

Hangok Ewizda állatgyógyászati termékei felől. 

A gyakorlati kertésztársulat elnöke és földbirtokos t. Fürst Eugén urnak 

Frauendorfon Bajorhonban. 
! Ismételve bátorkodom önnek szivességét igény 

korneuburg-marhaporért kérni, megjegyezvén, galább 

vagy 100 pakétot szeretnék kapni. Hanem mivel a távolság kissé nagy, óh
ajtanám. 

egsürgösb kérdezösködéseinek megfelelhessek, leg- 

ostromolnak kérdezösködésekkel, a 

be venni s egy uj küldet 
hogy ezuttal legalább 50 

kat láttam, pl. egy vén több év óta kehes lovan, nie 

A ló valóságos kinalak volt. Midőn 
szemei félig zárvák, 

inte semmit sem evett s oly nehezen lélegzelt, oly titokteljesen köhögött, hogy 

magam sem hittem a gyógyitás sikerében. 

Barátom, Kupfer lovászmester még is megpróbálandónak hitte, s 3-4 nap 

s egész marhapor készletemet követeli, mert tetemes ja- 

an hittem el a tetemes javulást, hanem a sze- 

mélyes látás meggyözött, hogy igaz. Azóta rövid időközökben mind beadatott a 

Berlin, september hó 1868. 
Dr. HEINSZ, 
gyakorló orvos. 

Levelezés németül és francziáúl. 
Utánvét nem fogadtatik el. 
T Egyedüli főraktár Magyar- 

és Erdélyországra nézve Kolozsvártt a 
,Szent-Háromsághozé ezimzett gyógyszer- 
tárban bel-monostoruteza a városi Re- 
dout során. 

(380) G 8) 

Voldovála 
egy, jó bizonyitványokkal ellátott 

gyógyszerész-segéd 
kereéstetik, ki a román nyelyet valameny- 
nyire birja, vagy kötelezi magát azt rövid 
időn sajátjává tenni. 

Értekezhetni Maros-Vásárhelyt 

zálogjogos hitelezők kivételével, kiknek és a menyiben követelesök a betáblázott 

összegek 150,000 finyi magaságán túl nem emelkedik, minden mások hozzászolás a 

elött a becsü ár 50/, át készpénben, vagy tözsdei árfolyamban számitandó érték- 

papirokban bánatpénzül letenni kötelesek, s hogy az árverezendő birtok a két első 

beteg lónak a por-készlet, s ma annyira helyreált, hogy az a ló, a melyért senki 

sem adott volna 10 frankot, most már hámban jár. 

Különben van szerencsém magamat önnek legbarátságosabban a
jánlani. 

Indermühle Wyttenbach F. 

Zürich. örnagy. 

586. szám alatt Böhlert Frigyes urral 
bérmentett levélben, hová egyszersmind a 
bizonyitványok és feltételek is mennél rö- 
videbb idő alatt beküldendők. 

határnapon csak becsárban vagy azon felül, a harmadik határnapon azonban becsá- 
ron alól is a legtöbbet igérönek a feltételek megtartása mellett el fog adatni, végül, 
hogy vásárló a jószágra betáblázott hitelezöket birói átutalás szerint a vételár ere- 

jéig átvállalni köteles, Az árverezési feltételek, a becslési munkálat és a betáblázott m nlat Büdigenben, 

Kwizda Fer. Ján. urnak 
Korneuburgban 

Kérem szivesen ,a hercezeg Ysenburg féle udvari gazdasági felügyelőség" 

Hessen nagy herczegségben, ismét tizenkét palaczkot az 
c a-) 

Tamács és segéely 
hitelezök kimutatása ezen törvényszék irodájában bártmikor megtekinthetők. 

Kolozsmegye törvényszéke Kolozsvártt 1868 Septb. 10-én tartott üléséből 
Biró Pál, főbiró. 
Sulutz, jegyző 

NIEEV HHIVATALOS 
kz 

l Egészen újan rendezett első rangu szálloda. 
Gs 

sSszállod itás! sgazálloda-nyitás! 
Alolirt tisztelettel jelenti a magas nemességnek, cs. kir. katonaság- 7 
s nak és n. érd. közönségnek, hogy K. Fejérvártt a Nemzeti Szállodát a 
ep piaczon 165 sz. a. most Binder-szálloda, kibérelvén s azt a jelen e 
8 korgenrei szerint minden kényelemmel ellátván 

e f. é. november 14-én 
- . 

rmmegmyiinmdja. 
Alólirott sem fáradságot, sem költséget nem kimélt, hogy ezen, K. 

Fejérvár legszebb és legélénkebb utezájában fekvő szállodát 15 vendég 
em szobáival, ét- és kávé- termével együtt, minden tekintetben diszesen és = 
kényelmesen kiállitsa, hogy az minden első rangu vendéglővel a ver Z 
senyt kiállani képes legyen. 

Alólirtnak főgondja oda lesz irányozva, hogy a legizletesb ételeket, 
tiszta és jeles borokat, előzékeny szolgálat és jutányos ár mellett nyujt- g 
son, s t. látogató minden kivánságát teljesítse, és reméli, hogy szá- = 

mos látogatásnak fog örvendhetni. 
, - ő 

Egész tisztelettel : 
BINDER, vendéglős 

ezelőtt az „Arany szőlönélt Medgyesen 

u eseltuvzs9] 

Nehány példány egészen nagy medve, melyek 
testöken és fejöken nincsenek megcsonkitva — vásá- 
roltatik. 
Távirati kérdés, valamely medve elejtése esetében 

x G.-hez Hécsbem. 

" Medvék. 

olgyoddol s lelusrozs V 
(3S-4) 

jemerstrasse N2 10 intézendő, 

öntöl már egyszer vett helyrepotló-folyadékból, számlája mellékletével kül- 

deni, mert az az itteni istálló lovainál a legjobb sikerrel alkalmaztatott. 

: Büdingen. Tisztelettel. 

(389) (1-1) Bradrück, kamarai tanácsos. 

Valódi minőségben kapható: Kolozsvártt WTolff János gyógyszerész ur- 

nál és Karvázy József kereskedő urnál. 

sSteim Jámosmaál kolozsvártt mmegjelemt 
és kapható: 

Kolozsvári nagy naptár 
az EsGI-dil Mözömséges évre. 

Szerkesztette Léczfalvi IE. László. 

A m k felelős ministerium, m. k hétszemélyes tábla, m
. k. 

itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 

Tolti áara se Hr. 

TÖZHHASZNUJ 

Erdélyi képes naptár 
8G9-dili évre. 

Különös tekintettel a vásárok hibátlan kiadására 
Ára 26 kr. 

A B C és olvasókönyv 
a könnyü és gyors olvasásra, 

Irta TURBUCZ FERENCZ. 1I-dik javitott és bővitett kiadás. 

Ára kötve 40 kr. 

aBC 
olvasókönyv nélkül 

kötve 20 kr. 

azok számára, a kik látgyöngeségben 
szenvednek, s jelesen a kik erőltetett 

tanulás és kimeritő munka által 
szemöknek ártottak. 

Fiatal korom óta megvolt nekem is azon rosz 
szokásom, hogy az éj csendét szentelém tudományos 
munkára. Ez s más kimeritő optikai és finom mun- 
kák kivitele következtében láterőm annyira meg- 
gyengült, hogy tökéletes elvesztésétől annálinkább 
félhettem, mivel folytonos gyuladásos dispositio állt 
be, mely a leghiresebb orvosok több évi rendeleteivel 
is daczolt. E szomoritó körülmény kőözt sikerült 
egy szert találnom, melyet már 40 év óta a leg- 
kitünöbb sikerrel használok. E szer nem csak egé- 
szen megszüntette a tartós gyuladást, hanem szeme- 
imnek is visszaadá egész élességét és erejét, ugy 
hogy most 75 éves koromban szemüveg mélkül 
olvasom a legapróbb irást, s mint ifju koromban 
tökéletes láterönek örvendek. Ezen jótékony hatást 
másoknál is tapasztaltam, kik közül sokan még a 
legédesebb szemüveg használata mellett sem voltak 
képesek üzletüket vezetni. Ezen szer kitartó haszná- 
lása után eldobták a szemüveget, s régi természetes 
láterejöket visszanyerték. Ezen mosdó-szer egy 
illatos lél, melynek alkatrészei az ánizs-növény. 
Nem tartalmaz sem drasticumokat semnarcoti- 
cumokat vagy fém és más ártal as részeket s 
Erdélyben valódi állapotban szerezhető Teutsch 
J. B. ur által Segesvártt. Ö egy nagy üveget 
2 fr. egy kicsit 1 fr 60 krért o. é. szállit használati 
utasitással együtt. Tanácslom tehát a szenvedőknek, 

hogy ezen lélt tőle vegyék, mert egy ily üveg 
hosszu időre elég, mivel csak keveset kell abból 
csekély folyamvizzel vegyitni, hogy tejforma folyadék 
képződjék, melylyel reggel és este, vagy erőltetett 
munka után kell a szem körüli tájékot meg- 
nedvesitni, a hatás igen jótékony és üditő s egyszers- 
mind a bőr frisseségét fönntartja és eszközlí- 

Örvendeni fogok, ha ezáltal nevezetesen azo- 
kon lesz segitve, a kik az igazság világa utáni 
ernyedetlen törekvés által gyakran saját szemük 
világát koczkáztatják s elvesztik. Ezáltal még tán 
a fiatalságnál fájdalom annyira divatba jőtt elferditő 
szemtveg-hordás is megszüntethető, mert e szokás 
inkább rontja mint javítja a szemet. Szemtüvegek 
csak is a szem valamely hibás szerve esetében 
használhatnak, de egészséges vagy gyengült szemet 
sohasem erősíthetnek vagy javithatnak meg. 

Dr. Romershausen 
A dr. Romershausen-féle jeles szemlél 

mindig kapható, mégpedig 
a kis üveg1frt 60 kr. 
„nagy 2 frtjával, 

a raktárban Teutsh J. B.-nél Segesvártt. 
Viszont-eladók, nagyobb meny- 

nyiség vételénél aránylagos engedéket 

nyernek 

Nyomatott az ev ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz. 


